
№ 35. С ъ  д о з в о л е н і я  Н а ч а л ь с т в а . Г. ПЕТРОКОВЪ.

ВЪ ТЕАТРВ Г. СТЗОАОЕНА

Н О В О М О Д Н О Е  В О Л О К И Т С Т В О
Клеменсъ, помѣщикъ —  —
Густавъ, его племянникъ —
Пачовскій, старый слуга —
Янъ Працовицкій, торговецъ —

Д Е Й С Т В У Ю Щ И  Л И Ц  А:

ТОЛЬКО одно с л о в о
Д Е Й С Т В У Ю Щ И  Л И Ц А :

Д-ца Зачкевичз. 
Д-ца ІЛлядеръ.
Г. Пилихз.
Г. Ф. Ратаевичз.

Князь Кауницъ —  —  — —  —
Лаврентій Дангельгамеръ —  —  —  —
Наталія, его дочь —  —  —■ —  —
Мопзіеиг Оберденъ, поваръ —  —
МаЛаше Оберденъ, его жена —  —  —
Янекъ, ея братъ —  —  —  —  —
ЛаФлеръ, камердинеръ —  —  —  —
Вапсъ —  —  —  —  —  —
Саломонъ Оппенгаймеръ, еврей —  —  —

Дѣйствіе ироисходитъ въ Вѣнѣ.

Г. Феликсѣвичз. 
Г. Квіьцинскій. 
Г-жа Эйбель.
Г. Ратаевичз. 
Г-жа Ратаевичз. 
Г. Боіушевскій.
Г. Войцицкій.
Г. Пилихз.
Г. Круликовскій.

Комѳдія въ 1-мъ дѣйствіи, съ Французскаго,

Д В А  Б Р А Т А
Д Е Й С Т В У Ю Щ И  Л И Ц А :

Іоахимъ Дындальскій —  —  —  —
Фердинандъ, его братъ —  —  —  —

С о ф і я  —  —  —  —  —  —

Аврелій, скрииачь—  —  —  —  —
Мальчикъ —  —  —  •— —  —

Дѣйствіе происходитъ въ Варшавѣ.

Г. Квщинскій. 
Г. Ратаевичз. 
Д-ца Зачкевичз. 
Д-ца Шлядерз. 
Г. Томашевичз. 
Г. Ратаевичз.

НАЧАЛО РОВНО ЗЗЪ 7 НАСОВЪ БЕНЕРА.
Билеты можно получать въ кондиторской Г. Лагуны, а въ день представленія, съ 5 часовъ вечера, въ кассѣ театра.

Печатать дозволяется. Начальникъ Земской Стражи г. Петрокова, БІтабсъ-Капитанъ Волковъ.

35. Z  a p o z w o l e n i e m  Z w i e r z c h n o ś c i . M. PETROKOW.

W TEATRZE P. SPAHNA.

T O W A R Z Y S T W O  D R A M A T Y C Z N E  P O D  D Y R E K C J Ą  P A W Ł A  R A T A J E W I C Z A

O S O B Y :
■ lemens, właściel ziemski —
Gustaw, jego siostrzeniec —  —
Paczoski, stary sługa Gustawa —
Jan Pracowicki, bogaty kupiec —

Paweł Ratajewicz. 
P. Tomaszewicz.
P. Kwieciński.
P. Krzesiński.

lMarynia, jego córka 
Połonka, służąca Maryi 
Mateusz, służący — 
Lokaj Gustawa —

Scena w domu Pracowickiego.

P-a Zaczkiewicz. 
P-na Szlader.
P. Pilich.
P. F. Rataj ewicz.

Komedja w 1-m akcie, z niemieckiego,

T Y L K O  J E D N O  S Ł OWO
Książe Kaunitz —  —  —  —
Wawrzyniec Dangelhammer—  —  —
Natalja, jego córka —  —  —  —
Monsieur Auberdin, kucharz —  —
Madame Auberdin, jego żona —  —
Janek, jej brat —  —  —  —
Pafleur, bamerdyner —  —  —

Salomon Oppenhajmer, żyd —  —  —
Scena w Wiedniu.

P. Feliksiewicz. 
P  Kwieciński. 
P-ni Fjbel.
P. Ratajewicz. 
P-ni Rataj ewicz. 
P  Boguszeiuski. 
P. Wójcicki.
P  Bilzch.
P. Królikowski.

Komedja w 1-m akcie z francuzkiego zpolszczona,

DWAJ BRACIA

POCZĄTEK O GODZINIE 7 WIECZOREM.

I l e u a T a H o  IleT poK O B C K O H  P y d e p H C K O H  Tanorpa^in.

ДРАМАТИЧЕСКОЮ Т Р Ш О Ю  ПОД!» У П Р А Ы И ІИ П . ПАВЛА РАТАЕВИЧА,

Комедія въ 1-мъ дѣйствіи, соч. И. К. Григоровича,

ДАНЫ б у д у т ъ :

ВО ВТОРНИКЪ, 20 НОЯБРЯ (2 ДЕКАБРЯ), 1873 ГОДА.

Мариня, его дочь 
Болонка, ея служанка - 
Матеушъ, слуга 
Лакей Густава —

Г. Ратаетчъ.
Г. Томашевичд. 
Г. Квгьцинскій.
Г. Кржесинскій.

Дѣйствіе— въ домѣ Працовицкаго.

Комедія въ 1-мъ дѣйствіи, съ нѣмецкаго,

Biletów można dostać w cukierni P. Laguny, a w dzień przedstawienia, od godziny 5-ej, w kassie teatru.

C E N A  M I E J S C  Z W Y C Z A J N A

Joachim Dyndalski —  —  —  —  —  P  Kwieciński.
Ferdynand, jego brat —  —  — —  P  Rataj ewicz.
Eliza —  —  — —  —  —  P-a Zaczkiewicz.
Zofja —  —  —  —  —  —  P-na Szlader.
Aureljusz, skrzypek —  —  —  —  P. Tomaszewicz.
Chłopiec — —  —  —  —  —  P  Rataj ewicz.

Scena w Warszawie.

O S O B Y :

O S O B Y :

We Wtorek, dnia 20 Listopada (2 Grudnia), 1873 roku,
P R Z E D S T A W I

Oryginalna komedja w 1-m akcie, przez J. K. Gregorowicza,

N O W O M O D N E  Z A L O T Y




